
Lifejackets and PFDs

Children survive boating accidents 

more often than their parents. Why? 

Children wear flotation devices ...

Wear your Lifejacket!

Gilets de sauvetage et vêtements de flottaison individuels (VFI)

Pourquoi les enfants survivents-ils plus souvent que leurs 

parents aux accidents nautiques? C’est qu’ils portent 

leurs vêtements de flottaison ... 

Portez votre gilet de sauvetage!

LIFEJACKETS:
They float, you don’t. Wear them!

Les gilets de sauvetage 
Ils flottent, pas vous! Portez-les!

Read the Safe Boating Guide
1-800-267-6687

Lisez le Guide de sécurité nautique

www.boatingsafety.gc.ca
www.securitenautique.gc.ca

USED BOAT?
HAVE IT SURVEYED!

BATEAU USAGÉ?
FAITES-LE 

INSPECTER!

Over time, 

your boat may

develop mechanical,

electrical, structural or fuel system 

problems. Left unnoticed, they can result in

loss of life and property. Make sure your boat is

safe. Get it inspected by an accredited marine surveyor 

or technician.

À la longue, des problèmes peuvent survenir au niveau du système 

mécanique, du système électrique, du système d’alimentation en 

carburant ou de la structure de votre bateau. S’ils ne sont pas 

détectés, ils peuvent entraîner des pertes matérielles ou 

pire, des pertes de vie. Assurez-vous que votre 

embarcation est sécuritaire. Faites-la inspecter 

par un technicien naval ou

un expert maritime agréé.

www.boatingsafety.gc.ca
www.securitenautique.gc.ca

EXPLOSION PROTECTION

PROTECTION CONTRE LES RISQUES
D'EXPLOSION

Always use certified
marine parts

Utilisez toujours des pièces certifiées 
pour usage maritime

Auto Parts
Pièces d’auto

Protect yourself, your boat

and your guests from fire and

explosion. Run your blower for at least

four minutes before starting your engine.

Use only ignition protected parts - automotive parts

and marine parts are not the same!

Protégez votre bateau et tous ses occupants contre les risques 

d’incendies et d’explosion. Faites fonctionner votre ventilateur 

au moins quatre minutes avant de mettre votre moteur 

en marche et utilisez seulement des pièces d’allumage 

certifiées pour usage maritime. Les pièces d’auto 

et les pièces de bateau sont différentes!

www.boatingsafety.gc.ca
www.securitenautique.gc.ca

Operator Competency Card
Many types of boating safety courses 

are offered all across Canada. Learn boating 
safety basics in the classroom. 

Safety starts on the shore.

Get trained, get your card, be safe, have fun!

Carte de conducteur d’embarcation de plaisance
Plusieurs types de cours sur la sécurité nautique sont offerts 
au Canada. Apprenez les rudiments de la sécurité nautique 

en classe, car la sécurité commence sur la terre ferme. 

Suivez un cours, obtenez votre 
carte, naviguez en toute 

sécurité et
amusez-vous bien!

Be a safe boater

Soyez un plaisancier prudent

TAKE A COURSE!
BE PREPARED!

SUIVEZ UN COURS!
PRÉPAREZ-VOUS!

GET THE CARD

1-800-267-6687
OBTENEZ VOTRE CARTE

www.boatingsafety.gc.ca
www.securitenautique.gc.ca

Carbon monoxide (CO)

is a gas that you can’t see, taste 

or smell. Just a few breaths can cause 

brain damage and death. Check your boat 

for places where CO may present a danger, such as 

near engine and generator exhausts.

Le monoxyde de carbone (CO) est un gaz incolore, insipide et 

inodore. Même en faible quantité, il peut causer des dommages 

cérébraux et la mort. Vérifiez tous les endroits à bord de votre 

bateau où le monoxyde de carbone peut s’accumuler, 

comme près des tuyaux d’échappement 

du moteur et de la génératrice.

ATTENTION!
Protect yourself from this silent killer!

Protégez-vous contre ce tueur silencieux!

Carbon Monoxide 
Monoxyde de carbone 

CO
www.boatingsafety.gc.ca

www.securitenautique.gc.ca

Place these stickers on your boat, 
where people will see them.

See the other side for important 
boating safety information.
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TC-1003037

Safety Stickers Autocollants 
de sécurité 

 *TC-1003037*

Placez ces autocollants sur votre 
bateau, bien en vue.

Renseignements importants 
sur la sécurité nautique 

au verso. 
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